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Exploration of French Translation Teaching Under the Course Ideological and Political
Connotation Education Concept
——Research on the Content of Thematic Teaching in the Past Five Years
Min Fang
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[Abstract] French Translation 2 is a professional compound course offered in the 6th semester of the French major
undergraduate students. The curriculum objectives are in line with the college’s talent training goals, characterized by
the integration of the ideological and political education into French language teaching so as to cultivate students’
translation ability and all-round quality. By taking a student—centered teaching concept featured by classroom
interaction, the teacher of this course explores the integration of ideological and political education with
Chinese—French translation studying. In order to teach translation better, the teacher combines the French original
interpretive translation theory and the theories of well-known domestic translators, and adopts a variety of foreign
language teaching methods. Under the guidance of educating students with Chinese ideological and political thinking
in the curriculum, in the past five years the teacher selects a variety of teaching materials covering different topics, such
as the latest news, the history of the Communist Party of China, traditional Chinese medicine and poetry, so as to
improve students’ abilities in listening, speaking, reading, writing and translating. After learning this course, students
can tell Chinese stories better and their “Four self—confidences” are strengthened. The curriculum reflects the idea
that translation should serve the nation’s cause, thus achieving good results.
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La musicothérapie est une thérapie qui cherche a utiliser les propriéiés
supposées de la musique et du sonore comme support afin de rétablir,
maintenir ou améliorer les capacités sociales, mentales et physiques

d*une personne.

TP Pt P i F 35 5 WA B 5 BT R AR 38 1 i
LAl
i

P,
BRI N AEZEAE S, R A 2 5 R BLRE M6 7

La musicothérapie, entre dans le champ des thérapies & médiation
musicale et différe des techniques dites « psychomusicales » qui
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Quand a - t- elle vu le premier visage nouvean?
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